
PARASHÁH - PORCIÓN DE LA SEMANA 

 #49/ VA’ETJANÁN - “FUI HECHO PARTÍCIPE DE LA GRACIA”  

Deuteronomio 3:23 - 7:11 

Día 4 - Deuteronomio 3.26-29 

El propósito de estos estudios es ayudarnos a entender el texto de la Escritura 
acercándonos lo más posible a lo que el autor Divino nos quiso comunicar. Esta 
comunicación fue hecha por medio del autor humano, su idioma, su lenguaje, el 
cual es el hebreo con todos sus modismos y figuras del lenguaje. Conocer esto nos 
acerca mucho más al sentido original de la revelación de Dios para nosotros. 

Deuteronomio 3 Biblia Textual (BTX) 

26 Pero YHWH se mostró disgustado contra mí por causa de vosotros, y no 
me escuchó; y me dijo YHWH: ¡Basta, no hablemos más de este asunto! 

❖ Es implícito aquí un silencio de Hashem, el cual se dio para que Moisés 
reflexionara, no tiene sentido el texto “Dios se disgustó contra mi” 

❖ “Pero Hashem se había enojado” 
o Allí no dice enojado. 
o El sentido hebreo implica: “Dios se hizo del lado mío, se puso 

conmigo”. Esto no tiene nada que ver con enojo. 
o Por esto le dice: “si me has visto a mi has visto el Lebanon”. 
o Lo que significa es que Hashem se mostró al otro lado (Pasar, atravesar) 
o ‘Avir, es atravesar, como saltar un rio, es decir, Dios se puso al otro lado. 
o Hashem no dejó pasar a Moisés. Él se pasa al otro lado y le dice: Yo voy a 

ser el templo, yo voy a ser el Lebanon. Es como decirle: Mira la tierra, y 
mira el altar “en función de mi” 

27 Sube a la cumbre del Pisga y alza tus ojos hacia el mar, al norte, al sur y 
al oriente, y contémplala con tus ojos, porque no cruzarás este Jordán. 

❖ Entonces dice: Hashem, se atravesó por Moisés al otro lado, y dijo Hashem: 
“basta para ti”, no pasarás. 

❖ Es como si a Moisés, quien esta del “otro lado”. Dios lo llevó al monte Nebo, 
desde donde se puede ver gran parte del territorio geográfico de Israel, no 
todo Israel; pero si una gran parte. Este es el monte en donde murió Moisés. 

❖ Esto es como si Hashem, se hubiera puesto de ese lado, “similar a una 
película” y todo lo que iba a ver Moisés, “lo iba a ver en virtud de Hashem”; 
prácticamente le estaba “mostrando la Jerusalem celestial” cuyo arquitecto y 
constructor es Dios. 

❖ Hebreos 11.10:” porque esperaba la ciudad que tiene fundamentos, cuyo 
arquitecto y constructor es Dios”. 
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28. Ordena a Josué, fortalécelo y anímalo. Él lo cruzará al frente de este 
pueblo, y él les hará heredar la tierra que verás. 

❖ ¿Quién fue figurativamente el que pasó delante del pueblo? 
❖ El que atravesó es Hashem Yehoshúa’ HaMashíaj, quien hizo heredar la 

tierra al pueblo. 
❖ Aquí podemos captar una figura, una sombra: al “líder espiritual” 

relacionado con lo que está ocurriendo allí, en ese momento historico. 
❖ El Yehoshúa’ terrenal – Josué – no dio el “reposo” del cual Hashem había 

hablado. 
❖ Hebreos 4.8-9:” Porque si Josué les hubiera dado el reposo, no hablaría 

después de otro día. Por tanto, queda un reposo para el pueblo de Dios”. 
❖ El reposo al cual se refiere el texto está hablando “del reposo del mundo 

venidero”, está hablando de la vida en el mundo venidero, de la tierra 
prometida en el mundo venidero. 

❖ ¿Y quién es el que “nos heredó la tierra”? 
❖ No fue Moisés, fue Yehoshúa’, literalmente Josué, proféticamente Yehoshúa’ 

HaMashíaj. 
❖ Esta es la razón por la cual se debe enfatizar suficientemente que el nombre 

de Jesús, en hebreo significa Yehoshúa’. 
❖ El nombre de Dios, la mayoría de la gente lo pronuncia “Jehová”. Pero en 

hebreo son estas cuatro letras: יהוה. YHWH. 
❖ Nadie sabe en Israel, como se pronuncia este nombre. Ninguno que hable 

hebreo seriamente dice Yehová, Yawéh. 
❖ Pero la Escritura dice que nosotros hemos recibido un Nombre que es sobre 

todo nombre, no hay otro nombre bajo el cielo dado a los hombres, el 
Nombre de YEHOSHÚA’. ַֻיהֵוֹשׁע 
o Que Podemos apreciar? 
o Las tres primeras letras son iguales. 
o De hecho, todas las letras del Nombre de Dios están incluidas en el 

Nombre de Yehoshúa’. 
o Por eso a Myriam, el mensajero le dijo: le pondrás por nombre Yehoshúa’, 

porque el Yoshia’ su pueblo de sus iniquidades. Porque el Salvará. 
o Entonces Jesús, no significa nada en español, no tiene una etimología 

equivalente. 
o En hebreo, cuando decimos Yehoshúa’, “ESTAMOS INVOCANDO EL 

NOMBRE DE HASHEM” y estamos PROCLAMANDO que EL ES LA 
SALVACIÓN. 

o Es muy curioso que lo que han nombrado en Castellano como Josué, en 
hebreo es YEHOSHÚA’. 

o Entonces, en hebreo Yehoshúa’, lamentablemente en castellano lo 
tradujeron a través de dos nombres diferentes: Jesús y Josué. 

o Curiosamente no dice la escritura Yehoshúa’ bin Nun. 
o No dice Josué, hijo de Nun. 
o El texto hebreo dice Yehoshúa’ pasará a la tierra, porque no se está 

hablando de Josué, el sucesor de Moisés, sino de Yehoshúa’. 
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o Es Yehoshúa’ quien “va a entregar, quién pasará adelante y EL heredará la 
tierra”. Él es quien la va a entregar. 

o Esto concuerda con lo que Dios le había dicho a Abraham antes. 
o ¿Cuál fue la palabra que Dios le dio a Abraham antes? 
o “A ti y a tu simiente daré esta tierra, no dice a tu descendencia. Si lo 

leemos en hebreo, como debe ser expresa: “A ti, es decir a tu simiente, 
o por tu simiente daré esta tierra”. 

o Está diciendo que la simiente – MASHÍAJ – es el que iba a dar la 
herencia de la tierra de Israel. 
▪ No solamente aquí, literalmente, y geográficamente en la historia. 
▪ Sino también el mundo venidero. 
▪ Por tal razón todo el que siguió la Toráh, a Moises, a los profetas estaba 

siguiendo al espíritu de Mashíaj que estaba en ellos. 
▪ Ellos no siguieron a humanos, ellos no siguieron al hombre llamado 

Isaías, siguieron al espíritu de Mashíaj que estaba en Isaías. 
▪ Ellos no siguieron a Moisés, a Elías, siguieron la presencia de Mashíaj 

que estaba en ellos. 
▪ Cada profeta, cada maestro de Israel fue la continuidad de lo que 

expreso y significo la “nube y la columna de fuego en el desierto”. 
▪ La columna de nube y de fuego, guiaba al pueblo para introducirlo a la 

tierra. Entrados a la tierra, ya no hubo mas nube, ni mas columna de 
fuego. Entonces como siguió el pueblo siendo dirigido? 
• Por los profetas. 
• Por los sacerdotes. 
• Y por los que Dios levantó. 

▪ Entonces, nosotros hoy como creyentes estamos siguiendo al mismo 
que siguieron en la antigüedad. No estamos siguiendo a “dos dioses 
diferentes”, porque esta es la sensación que tienen muchos en su 
mente. 

▪ El Dios del Antiguo, y el Dios del Nuevo Testamento. 
▪ Esto nos haría entonces, idolatras y politeístas. Es como si fuera otro 

diferente. 
▪ Pero es el mismo Hashem, quien se ha expresado como la salvación. 
▪ Por esto dice que “No hay otro nombre bajo el cielo, dado a los 

hombres”. 
▪ Es el mismo Dios, el mismo Nombre de Dios, pero ahora se dio a 

conocer como el “Único Nombre sobre todo Nombre, el Nombre de 
Yehoshúa’ HaMashíaj” 

29 Y permanecimos en el valle, frente a Bet-peor. 

Esta enseñanza continua el día de mañana… 

“Gracias Yehoshúa’ Hamashíaj por entrarnos a la Tierra Prometida, a la 
Jerusalem de arriba.” 
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Usado con permiso de su autor: Eric de Jesús Rodríguez Mendoza.
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